
Ви ћете, уистину, следити путеве оних који су били
пре вас, педаљ по педаљ

Од Ебу Се'ида ел-Худрија, Аллах био задовољан њиме, преноси се да је Аллахов
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, рекао: "Ви ћете, уистину,
следити путеве оних који су били пре вас, педаљ по педаљ, тако да кад би они

ушли у гуштерову рупу, и ви бисте у њу ушли.“ Присутни упиташе: "Аллахов
Посланиче, јесу ли то jевреји и кршћани?“ "А ко ће други бити“, одговорио је.

[صحيح] [متفق عليه]

Веровесник, нека је Аллахов благослов и мир на њега, je наговестио шта ће се десити
код неких његових следбеника у смислу да ће следити jевреје и кршћане у њиховим
веровањима, обичајима,  начину живота и верској  пракси,  тако детаљно, педаљ по
педаљ, па када би они ушли у гуштерову рупу и ови би то учинили.
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